
Desideriamo congratularci per il vostro acquisto e ringraziarvi 
per la fiducia accordata a T’nB. Orientati al livello di soddisfa-
zione dei clienti, i nostri prodotti sono conformi alle normative 
e norme in vigore. Prima di utilizzare l’apparecchio, si 
raccomanda di leggere accuratamente le istruzioni e le norme 
di sicurezza. Conservare il manuale.

 NOTIFICA

• Gli auricolari non sono impermeabili. Per evitare che si dan-
neggino o il malfunzionamento, non esporli a umidità, vapore, 
perdite o schizzi d’acqua né immergerli nell’acqua.  
• Allontanare gli auricolari dai router Wi-Fi o da altri dispositivi 
Bluetooth per evitare interferenze.
• Utilizzare gli auricolari entro il limite della portata del dispositivo 
(10m).
•Se il dispositivo non funzionano correttamente,  accendere gli 
auricolari e rimuoverli dalla lista dei dispositivi collegati al telefo-
no,  dopodiché ripetere le fasi di collegamento.

CARATTERISTICHE

IT Gefeliciteerd met uw aankoop en wij danken u voor het ver-
trouwen dat u in T’nB stelt. Onze prioriteit is de tevredenheid 
van onze klanten en al onze producten
voldoen aan de vigerende reglementering en normen. Voor 
het gebruik van dit apparaat, nodigen wij u uit de instructies 
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig te lezen en deze 
handleiding zorgvuldig te bewaren. 

WAARSCHUWING   

• Deze oortjes zijn niet waterproof. Om beschadiging of een 
slechte werking te vermijden mag u de oortjes niet blootstellen 
aan vocht, transpiratie, lekken of spatten en ze niet onder water 
dompelen.
• Houd de oortjes verwijderd van de Wifirouters of andere 
Bluetoothtoestellen om interferentie te vermijden. 
• Gebruik de oortjes binnen de grenzen van de draagwijdte van 
het toestel (10m).
• Indien het toestel niet correct werkt, herstart u de oortjes en 
schrapt u ze uit de lijst van de toestellen die met uw telefoon 
werden gepaird en herhaalt u daarna de pairingstappen.

EIGENSCHAPPEN

NL Parabéns pela sua compra e obrigado pela confiança 
depositada na T’nB. Preocupados com o nível de satisfação 
dos nossos clientes, os nossos produtos estão conformes às 
regulamentações e às normas em vigor. Recomendamos 
que antes de utilizar este aparelho leia com atenção as ins-
truções e conselhos de segurança e de guardar este manual.

AVISO

• Estes auriculares não são à prova de água. Para evitar 
qualquer dano ou avaria, não exponha os auriculares à humi-
dade, transpiração, derrames ou salpicos e não mergulhe os 
auriculares em água.
• Distancie os auriculares de roteadores Wi-Fi ou de outros 
dispositivos Bluetooth para evitar interferências.
• Use os auriculares dentro do limite de alcance do dispositivo 
(10m).
• Se o dispositivo não funcionar, reinicie os auriculares e 
remova-o da sua lista de dispositivos emparelhados do seu 
telefone e, seguidamente, repita os passos de emparelha-
mento.

ESPECIFICAÇÕES

PT

Bluetooth 4.2 

Portata 10m

Autonomia con 1 
auricolare

5h

Autonomia con 2 auricolari 2.5h

Autonomia in standby 100h

Tempo di carica 1-2h

Capacità della batteria 450 mAh

Capacità dell’auricolare 50 mAh

Bluetooth 4.2

Draagwijdte 10m

Autonomie met 1 oortje 5h

Autonomie met 2 oortjes 2,5h

Autonomie in waakstand 100h

Laadtijd 1-2h

Capaciteit van de batterij 450 mAh

Capaciteit van het oortje 50 mAh

Bluetooth 4.2

Alcance 10m

Autonomia com 1 aus-
cultador

5h

Autonomia com 2 auscul-
tadores

2,5h

Autonomia em modo 
standby

100h

Tempo de carregamento 1 a 2 horas

Capacidade da bateria 450 mAh

Capacidade do auscultador 50 mAh

COLLEGARE GLI AURICOLARI  

1. Tenere premuto il pulsante dei due auricolari per 5 secondi  
finché la lucina blu lampeggia in rosso e blu. Premere due volte 
su uno dei due auricolari per programmarlo con auricolare 
principale, l’latro sarà automaticamente secondario. Gli 
auricolari saranno pronti a essere  collegati dopo 15 secondi à 
(l’auricolare principale lampeggia di rosso e blu, l’altro di blu 
ogni 5 secondi).
2. Attivare la funzione Bluetooth dal telefono o altro dispositivo 
Bluetooth.
3. Lanciare la ricerca di dispositivi e selezionare « TNB MATE 
». Sentirete un comando vocale entro 5 secondi a conferma 
dell’effettivo collegamento. I due auricolari lampeggiano in blu 
ogni 5 secondi.

DE OORTJES PAIREN  

1. Druk gedurende 5 seconden op de toets van de twee oortjes 
totdat de blauwe en de rode verklikkerlampjes om beurt gaan 
knipperen.  Druk tweemaal op een van de oortjes om hem te 
programmeren als belangrijkste oortje, het tweede zal automatisch 
de secundaire zijn. Na 15 seconden zijn de oortjes klaar om gepaird 
te worden (het belangrijkste oortje zal blauw en rood knipperen, 
het secundaire zal om de 5 seconden blauw knipperen).  
2. Schakel de Bluetoothfunctie van uw telefoon of elk ander 
Bluetoothtoestel in.
3. Start het zoeken van toestellen en selecteer “TNB MATE”.  
U hoort een stemopdracht binnen de 5 seconden die u het 
pairen van het toestel bevestigt. De twee oortjes zullen om de 
5 seconden blauw knipperen.  

EMPARELHAR OS AURICULARES  

1. Pressione o botão dos dois auriculares durante 5 segundos 
até que as luzes indicadoras azul e vermelha fiquem 
intermitentes à vez. Pressione duas vezes um dos auriculares 
para o programar como auricular principal, o segundo será 
automaticamente secundário. Os auriculares estarão prontos 
para serem emparelhados passados 15 segundos (o auricular 
principal piscará em azul e vermelho, o secundário piscará em 
azul a cada 5 segundos).
2. Ative a função Bluetooth no seu telefone ou em qualquer 
outro dispositivo Bluetooth.

4. Per l’uso quotidiano, accendere i due auricolari e si connet-
tono automaticamente al telefono.
5. Se utilizzate un solo auricolare, accenderlo e lanciare la ri-
cerca dei dispositivi dalle impostazioni Bluetooth. Selezionare 
« TNB MATE ». 

ACCENDERE/SPEGNERE

• Accendere: premere sul pulsante dei due auricolari per 5 se-
condi  finché l’indicatore luminoso inizia a lampeggiare in blu.
• Spegnere: premere il pulsante dei due auricolari per 5 
secondi  finché l’indicatore luminoso inizia a lampeggiare 
in rosso.
Quando i due auricolari sono collegati, se ne spegnete uno, 
anche l’altro si spegne automaticamente.

PRENDERE UNA CHIAMATA

Potete rifiutare o rispondere alle chiamate mentre gli 
auricolari sono collegati. Solo l’auricolare principale funziona 
per le chiamate.
Quando si riceve una chiamata, l’auricolare vi trasmette il 
numero in arrivo. Premere una volta sull’auricolare per rispon-
dere alla chiamata, premere due volte per rifiutarla.
Alla fine della chiamata, premere una volta sul pulsante 
per riagganciare. L’auricolare riprende automaticamente la 
lettura.
Durante le comunicazioni telefoniche, il volume può essere 
regolato dai pulsanti « + » e « - » del telefono.

ASCOLTARE LA MUSICA

Dopo che gli auricolari sono collegati, potete ascoltare la 
musica in Bluetooth.
• Play / Pause: premere una volta per mettere in pausa, 
premere un’altra volta per riprendere la ettura.
• Controllo tracce: premere due volte per passare alla traccia 
successiva, premere per 1 secondo per andare alla traccia 
precedente.

RICARICA

Posizionare gli auricolari nella custodia. Si spengono automa-
ticamente e la spia luminosa si accende di rosso per indicare 
lo stato di carica. La spia luminosa si accende di blu finché gli 
auricolari saranno completamente carichi. 
Durante la carica, l’indicatore luminoso della custodia si 
accende ugualmente in blu e si spegne automaticamente 
finché gli auricolari saranno completamente carichi.
Per ricaricare la custodia, collegarla a un cavo micro USB. La 
spia luminosa si accende in blu e si spegne quando a carica 
completa.

4. Voor een dagelijks gebruik schakelt u de beide oortjes in en 
ze zullen automatisch verbinding maken met uw telefoon. 
5. Indien u slechts één oortje gebruikt, schakelt u het in en 
herstart u het zoeken van toestellen in uw Bluetoothparame-
ters. Selecteer “TNB MATE”. 

INSCHAKELEN/UITSCHAKELEN 

• Inschakelen: druk gedurende 5 seconden op de knop van 
de twee oortjes tot het verklikkerlampje blauw begint te 
knipperen.  
• Uitschakelen: druk gedurende 5 seconden op de knop 
van de twee oortjes tot het verklikkerlampje rood begint te 
knipperen.  
Wanneer de twee oortjes gepaird zijn zal, indien u er één 
uitschakelt, het andere zich automatisch uitschakelen.  

EEN OPROEP BEANTWOORDEN

U kunt zelf bellen of oproepen beantwoorden wanneer uw 
oortjes zijn aangesloten. Enkel het  belangrijkste oortje werkt 
voor de oproepen.  
Wanneer u een oproep krijgt zal het oortje u het oproepnum-
mer laten weten. Druk eenmaal op het oortje om de oproep 
te beantwoorden, druk tweemaal om hem af te wijzen.
Op het einde van het gesprek drukt u eenmaal op de knop 
om in te haken. Het oortje zal automatisch herbeginnen met 
de weergave. 
Tijdens uw telefoongesprekken kan het volume worden 
geregeld met de knoppen “+” en “- “ op uw telefoon. 

NAAR MUZIEK LUISTEREN

Nadat de oortjes werden verbonden, kunt u naar uw muziek 
in Bluetooth luisteren. 
• Weergave / Pauze : Druk eenmaal om in pauze te zetten, 
druk nogmaals  om het afspelen te hervatten. 
• Controle van de tracks: Druk tweemaal om naar het volgend 
stuk te gaan, druk gedurende 1 seconde om het vorige stuk 
af te spelen.

LADEN

Berg de oortjes in hun koffertje op. Ze schakelen automatisch 
uit en het verklikkerlampje zal rood gaan knipperen om aan 
te geven dat ze aan het laden zijn. Het verklikkerlampje gaat 
blauw branden wanneer ze volledig opgeladen zijn.  
Tijdens het laden zal het verklikkerlampje van het koffertje 
eveneens blauw worden en zal automatisch doven wanneer 
de oortjes volledig opgeladen zijn. 
Om het koffertje opnieuw te laden sluit u het aan op een 
micro USB-kabel. Het verklikkerlampje gaat blauw branden en 
zal doven wanneer het volledig opgeladen is. 

3. Inicie a procura de dispositivos e selecione «TNB MATE». 
Irá ouvir um comando de voz no espaço de 5 segundos, 
confirmando o emparelhamento do dispositivo. Ambos os 
auriculares ficarão intermitentes em azul a cada 5 segundos.
4. Para a utilização diária, ligar os dois auriculares e eles irão 
ligar-se automaticamente ao seu telefone.
5. Se apenas usar um auricular, ligue-o e reinicie a procura de 
dispositivos nas suas configurações de Bluetooth. Selecione 
“TNB MATE”. 

LIGAR/DESLIGAR 

• Ligar: pressione o botão dos dois auriculares durante 5 
segundos até que o indicador luminoso comece a piscar 
em azul.
• Desligar: pressione o botão dos dois auriculares durante 5 
segundos até que o indicador luminoso comece a piscar em 
vermelho.
Quando os dois auriculares estiverem emparelhados, se 
desligar um, o outro desliga-se automaticamente.

ATENDER UMA CHAMADA
Pode fazer chamadas ou atendê-las quando os auriculares 
estiverem ligados. Apenas o auscultador principal funciona 
para chamadas.
Quando receber uma chamada, o auscultador irá identificar o 
número que lhe está a ligar. Pressione uma vez o auscultador 
para atender a chamada. Pressione duas vezes para rejeitar a 
chamada.
No fim da chamada, pressione uma vez o botão para desligar. 
O auscultador retomará automaticamente a reprodução.
Durante as suas comunicações telefónicas, o volume pode ser 
ajustado utilizando as teclas «+» e «-» do seu telefone.
OUVIR MÚSICA

Depois dos auscultadores estarem ligados, pode ouvir a sua 
música em Bluetooth.
• Reprodução / Pausa: Pressione uma vez para colocar pausa e 
pressione novamente para retomar a reprodução.
• Controlo das faixas: Pressione duas vezes para ir para a 
próxima faixa e pressione durante 1 segundo para reproduzir 
a música anterior.

CARREGAMENTO

Guarde os auscultadores na sua caixa. Eles desligam-se au-
tomaticamente e o indicador luminoso ficará vermelho para 
indicar o carregamento. A luz indicadora ficará azul quando 
os auriculares estiverem completamente carregado. 
Durante o carregamento, a luz indicadora da caixa também 
ficará azul e desliga-se automaticamente quando os auscul-
tadores estiverem completamente carregados.
Para recarregar a caixa, ligue-a a um cabo micro USB. O 
indicador luminoso ficará azul e desligae-se-á quando a carga 
estiver completa.
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Bluetooth 4.2 

Reichweite 10 m

Autonomie mit 1 
Kopfhörer

5 h

Autonomie mit 2 
Kopfhörern

2.5 h

Stand-by Autonomie 100 h

Ladezeit 1-2 h

Batteriekapazität 450 m Ah

Kopfhörerkapazität 50 m Ah

PAIRING DER KOPFHÖRER

1. Drücken Sie den Bouton der beiden Kopfhörer für 5 
Sekunden, bis die Lichtanzeigen der Reihe nach blau und rot 
leuchten. Drücken Sie zweimal auf einen der beiden Kopfhörer, 
um ihn als hauptsächlichen Kopfhörer zu programmieren, 
der zweite wird automatisch zweitrangig. Die Kopfhörer sind 
nach 15 Sekunden fertig zum Pairing (der hauptsächliche 
Kopfhörer blinkt blau und rot, der zweitrangig blinkt alle 5 
Sekunden blau).
2. Schalten Sie die Bluetooth Funktion Ihres Telefons oder eines 
anderen Bluetooth Geräts ein.

Wir beglückwünschen Sie zum Ihrem Kauf und danken Ih-
nen für Ihr Vertrauen in T’nB. Wir sind um die Zufriedenheit 
unserer Kunden bemüht und unsere Produkte entsprechen 
daher den geltenden Vorschriften und Normen. Bevor Sie 
dieses Gerät verwenden, lesen Sie bitte die Bedienungs- und 
Sicherheitsanweisungen sorgfältig und bewahren Sie dieses 
Handbuch auf.

WARNUNG 

• Diese Kopfhörer sind nicht waterproof. Um jegliche Beschädi-
gung oder Fehlfunktion zu vermeiden, setzen Sie die Kopfhörer 
nicht Feuchtigkeit, Transpiration, Lecks oder Spritzern aus und 
tauchen Sie die Kopfhörer nicht unter Wasser.
• Entfernen Sie die Kopfhörer von WLAN-Routern oder ande-
ren Bluetooth Geräten, um Interferenzen zu vermeiden.
• Benutzen Sie die Kopfhörer in der Grenze der Reichweite des 
Geräts (10 m).
• Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, starten Sie 
die Kopfhörer neu und entfernen sie von der Liste der 
gekoppelten Geräte Ihres Telefons, wiederholen Sie dann die 
Schritte zum Pairing.

EIGENSCHAFTEN 

DE

Bluetooth 4.2

Alcance 10 m

Autonomía con 1 auricular 5 h

Autonomía con 2 
auriculares

2,5 h

Autonomía en reposo 100 h

Tiempo de carga 1-2 h

Capacidad de la batería 450 mAh

Capacidad del auricular 50 mAh

EMPAREJAR LOS AURICULARES

1. Pulse el botón de los dos auriculares durante cinco segundos 
hasta que los indicadores luminosos azul y rojo se enciendan 
alternativamente. Pulse dos veces el botón de uno de los dos 
auriculares para programarlo como auricular principal, el otro 
pasará a ser el secundario automáticamente. Los auriculares es-
tarán listos para emparejamiento en 15 segundos (el auricular 
principal parpadeará en azul y rojo y el secundario en azul cada 
cinco segundos).
2. Encienda la función Bluetooth del teléfono u otro dispositivo 
Bluetooth.
3. Inicie la búsqueda de dispositivos y seleccione «TNB MATE». 
Se oirá un mensaje oral a los cinco segundos que le confirmará 
el emparejamiento del dispositivo. Los dos auriculares parpa-
dearán en azul cada cinco segundos.

Le felicitamos por su compra y le agradecemos la confianza 
que concede a T’nB. Estando preocupados por el nivel de 
satisfacción de nuestros clientes, nuestros productos están 
conformes con las reglamentaciones y las normas vigentes. 
Antes de utilizar este aparato, le aconsejamos que lea dete-
nidamente las instrucciones y las consignas de seguridad y 
que conserve este manual.

 ADVERTENCIA  

• Estos auriculares no son resistentes al agua. Para evitar cualquier 
daño o fallo de funcionamiento, no exponga los auriculares a la hu-
medad, el sudor, las fugas o salpicaduras y no los sumerja en agua.
• Con el fin de evitar interferencias, mantenga alejados los auricu-
lares de routers Wifi u otros aparatos Bluetooth.
• Mantenga los auriculares dentro de su distancia de alcance (10 m).
• Si el dispositivo no funciona correctamente, vuelva a encender los 
auriculares y suprímalos de la lista de dispositivos emparejados de 
su teléfono. A continuación, repita las etapas de emparejamiento.

CARACTERÍSTICAS 

ES
Félicitations pour votre achat et merci pour la confiance que 
vous accordez à T’nB. Nos produits sont conformes aux régle-
mentations et aux normes en vigueur. Nous vous conseillons 
avant l’utilisation de cet appareil de lire attentivement les 
instructions et les consignes de sécurité et de conserver ce manuel.

AVERTISSEMENT 

• Ces écouteurs ne sont pas waterproof. Pour éviter tout 
endommagement ou mauvais fonctionnement, n’exposez pas 
les écouteurs à l’humidité, à la transpiration, aux fuites ni aux 
éclaboussures et ne plongez pas les écouteurs sous l’eau.
• Eloignez les écouteurs des routeurs Wifi ou autres appareils 
Bluetooth pour éviter les interférences.
• Utilisez les écouteurs dans la limite de la portée de l’appareil (10m).
• Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, redémarrez les 
écouteurs and supprimez-les de votre liste d’appareils appairés 
de votre téléphone, puis répétez les étapes d’appairage.
de stockage de données.

CARACTÉRISTIQUES

FR

Bluetooth 4.2 

Portée 10m

Autonomie avec 1 
écouteur

5h

Autonomie avec 2 
écouteurs

2.5h

Autonomie en veille 100h

Temps de chargement 1-2h

Capacité de la batterie 450 mAh

Capacité de l’écouteur 50 mAh

APPAIRER LES ÉCOUTEURS 

1. Appuyez sur le bouton des deux écouteurs pendant 5 secondes 
jusqu’à ce que les indicateurs lumineux bleu et rouge s’allument 
tour à tour. Appuyez deux fois sur un des deux écouteurs pour 
le programmer en tant qu’écouteur principal, le deuxième sera 
automatiquement secondaire. Les écouteurs seront prêts à être 
appairés au bout de 15 secondes (l’écouteur principal clignotera en 
bleu et rouge, le secondaire clignotera bleu toutes les 5 secondes).
2. Allumez la fonction Bluetooth de votre téléphone ou tout autre 
appareil Bluetooth.

3. Lancez la recherche d’appareils et sélectionnez « TNB MATE 
». Vous entendrez une commande vocale dans les 5 secondes 
vous confirmant l’appairage de l’appareil. Les deux écouteurs 
clignoteront en bleu toutes les 5 secondes.
4. Pour un usage quotidien, allumez les deux écouteurs et  ils 
se connecteront automatiquement à votre téléphone.
5. Si vous n’utilisez qu’un seul écouteur, allumez-le and relan-
cez la recherche d’appareils dans vos paramètres Bluetooth. 
Sélectionnez « TNB MATE ». 

ALLUMER/ÉTEINDRE 

• Allumer : appuyez sur le bouton des deux écouteurs pendant 
5 secondes jusqu’à ce que l’indicateur lumineux commence à 
clignoter en bleu.
• Eteindre : appuyez sur le bouton des deux écouteurs 
pendant 5 secondes jusqu’à ce que l’indicateur lumineux 
commence à clignoter en rouge.
Quand les deux écouteurs sont appairés, si vous en éteignez 
un, l’autre s’éteindra automatiquement.

PRENDRE UN APPEL

Vous pouvez passer des appels ou y répondre lorsque vos 
écouteurs sont connectés. Seul l’écouteur principal fonc-
tionne pour les appels.
Quand vous recevez un appel, l’écouteur vous transmettra 
le numéro entrant. Appuyez une fois sur l’écouteur pour 
répondre à l’appel, appuyez deux fois pour le rejeter.
A la fin de l’appel, appuyez une fois sur le bouton pour raccro-
cher. L’écouteur reprendra automatiquement la lecture.
Pendant vos communications téléphoniques, le volume peut 
être ajusté par les boutons « + » et « - » de votre téléphone.

ECOUTER LA MUSIQUE

Une fois les écouteurs connectés, vous pouvez écouter votre 
musique en Bluetooth.
• Lecture / Pause : Appuyez une fois pour mettre en pause, 
appuyez une nouvelle fois pour reprendre la lecture.
• Contrôle des pistes : Appuyez deux fois pour passer au 
morceau suivant, appuyez pendant 1 seconde pour jouer le 
morceau précédent.

CHARGEMENT

Rangez les écouteurs dans leur coffret. Ils s’éteindront auto-
matiquement et l’indicateur lumineux s’allumera en rouge 
pour indiquer le chargement. L’indicateur lumineux s’allumera 
en bleu lorsque les écouteurs seront chargés complétement. 
Pendant le chargement, l’indicateur lumineux du coffret 
s’allumera également en bleu et s’éteindra automatiquement 
lorsque les écouteurs seront complétement chargés.
Pour recharger le coffret, branchez-le à un câble micro USB. 
L’indicateur lumineux s’allumera en bleu et s’éteindra lorsque 
la charge sera complète.

4. Para el uso diario, encienda los auriculares y se conectarán 
automáticamente a su teléfono.
5. Si utiliza un solo auricular, enciéndalo y vuelva a iniciar 
la búsqueda de dispositivos en sus parámetros Bluetooth. 
Seleccione «TNB MATE». 

ENCENDER/APAGAR 

• Encender: pulse el botón de los dos auriculares durante 
cinco segundos hasta que empiece a parpadear el indicador 
luminoso en azul.
• Apagar: pulse el botón de los dos auriculares durante 
cinco segundos hasta que empiece a parpadear el indicador 
luminoso en rojo.
Una vez emparejados ambos auriculares, si apaga uno, el otro 
se apagará automáticamente.

RESPONDER A UNA LLAMADA

Puede pasar o responder llamadas con los auriculares 
conectados. Durante las llamadas solo funciona el auricular 
principal.
Al recibir una llamada, el auricular transmite el número 
entrante. Pulse una vez en el auricular para contestar a la 
llamada y dos veces para rechazarla.
Una vez finalizada la llamada, pulse una vez en el botón 
para colgar. El auricular reanudará automáticamente la 
reproducción.
Durante sus comunicaciones telefónicas, puede ajustar el 
volumen con los botones  «+» y «-» del teléfono.

ESCUCHAR MÚSICA

Una vez conectados los auriculares, puede escuchar música 
en Bluetooth.
• Reproducción / Pausa: pulse una vez para poner en pausa y 
otra vez para reanudar la reproducción.
• Control de las pistas: pulse dos veces para pasar a la canción 
siguiente y pulse durante un segundo para pasar a la canción 
anterior.

CARGA

Guarde los auriculares en su caja, se apagarán automática-
mente y el indicador luminoso se encenderá en rojo para 
indicar la carga. Una vez completada la carga, el indicador 
luminoso se encenderá en azul. 
Durante la carga, el indicador luminoso se encenderá 
también en azul y se apagará automáticamente una vez 
completada la carga.
Para cargar la caja, conéctela a un cable USB. El indicador 
luminoso se encenderá en azul y se apagará una vez com-
pletada la carga.

3. Starten Sie die Gerätesuche und wählen „TNB MATE“ aus. Sie 
hören innerhalb von 5 Sekunden einen Sprachbefehl, der das 
Pairing des Geräts bestätigt. Die zwei Kopfhörer blinken alle 
5 Sekunden blau.
4. Für den täglichen Gebrauch schalten Sie die beiden 
Kopfhörer ein, und sie verbinden sich automatisch mit Ihrem 
Telefon.
5. Wenn Sie nur einen einzigen Kopfhörer benutzen, schalten 
Sie ihn an und starten die Gerätesuche in den Bluetooth 
Parametern. Wählen Sie „TNB MATE“ aus. 

ANSCHALTEN/AUSSCHALTEN 

• Anschalten: Drücken Sie den Bouton der beiden Kopfhörer 
für 5 Sekunden, bis die Lichtanzeige beginnt, blau zu blinken.
• Ausschalten: Drücken Sie den Bouton der beiden Kopfhörer 
für 5 Sekunden, bis die Lichtanzeige beginnt, rot zu blinken.
Wenn die beiden Kopfhörer gekoppelt sind und Sie einen 
ausschalten, geht der andere automatisch aus.

ANRUF BEDIENEN

Sie können anrufen oder Anrufe entgegen nehmen, wenn 
Ihre Kopfhörer verbunden sind. Nur der hauptsächliche 
Kopfhörer funktioniert für Anrufe.
Wenn Sie einen Anruf erhalten, übermittelt der Kopfhörer die 
eingehende Nummer. Drücken Sie einmal auf den Kopfhörer, 
um den Anruf entgegenzunehmen und zwei Mal, um ihn 
abzulehnen.
Am Ende des Anrufs drücken Sie einmal auf den Bouton, um 
zu beenden. Der Kopfhörer geht automatisch zur Wiedergabe 
über.
Während Ihrer Telefongespräche kann die Lautstärke durch 
die Boutons „ + „ und „ – „ Ihres Telefons geregelt werden.

MUSIK HÖREN

Wenn die Kopfhörer einmal verbunden wurden, können Sie 
Ihre Musik im Bluetooth Modus hören.
• Abspielen / Pause: Drücken Sie einmal für Pause, noch 
einmal drücken, um wieder abzuspielen.
• Kontrolle der Spuren: Drücken Sie zwei Mal für das nächste 
Lied, drücken Sie für 1 Sekunde für das vorangegangene Lied.

AUFLADEN

Verstauen Sie die Kopfhörer in ihrem Köfferchen. Sie schalten 
sich automatisch ab und die Lichtanzeige leuchtet rot, um das 
Laden anzugeben. Die Lichtanzeige leuchtet blau, wenn die 
Kopfhörer vollständig aufgeladen sind. 
Während des Ladens leuchtet die Lichtanzeige des Köf-
ferchens auch blau und schaltet sich automatisch ab, wenn 
die Kopfhörer vollkommen aufgeladen sind.
Um das Köfferchen aufzuladen, verbinden Sie es mit einem 
Micro USB-Kabel. Die Lichtanzeige leuchtet blau und schaltet 
sich ab, wenn das Laden aufladen vollständig beendet ist.

Bluetooth 4.2 

Working Distance 10m

Play time with 1 earbud 5h

Play time with 2 earbuds 2.5h

Standby time 100h

Charging time 1-2h

Battery capacity 450 mAh

Earbud capacity 50 mAh

PAIRING THE EARBUDS 

1. Long press the button of both units for 5 seconds until the 
blue and red lights flash alternately. Double press the button 
of either unit to set it as the major one, and the other one will 
be minor one automatically. It will pair successfully within 15 
seconds. (The major unit will flash red and blue alternately, and 
the minor one will flash blue every 5 seconds) 
2.Turn on the bluetooth function of your phone or another 
Bluetooth device.
3.Search for the bluetooth devices named « TNB MATE ». You 
will hear a voice notice within 5 seconds that it has connected 
successfully. Both units will flash blue every 5 seconds. 

Congratulations on your purchase and thank you for the 
confidence you have shown in T’nB. Our products comply 
with the regulations and standards currently
in force. Before using this device we recommend that you 
read the instructions and safety advice carefully and retain 
this manual.

WARNING

• Please do not use the earbuds in water- spraying circumstances. 
• Please use the units away from Wifi routers or other Bluetoo-
th devices to avoid interferences. 
• Use the unit within applicable distance (10m open space) 
• If it doesn’t work properly, re-start the units and delete it 
from paired device on your mobile, repeat the steps for the 
initial connection.

SPECIFICATIONS

EN
4.For repeat use, power the both units on, and it will connect 
with your device automatically. 
5.If you only use one unit, power the unit on, and connect « 
TNB MATE » in available devices on your device in Bluetooth 
setting.

SWITCH ON/OFF 

• Power on : Long press the button of both units for 3 seconds 
until the status indicator starts flashing blue.
• Power off : Long press the button for 5 seconds until the led 
flashes red.
When both units are paired, if you turn off one of them, the 
other one will turn off automatically.

ANSWER PHONE CALLS

Phone call can be made or answered when yours earphones 
are connected. Only the major unit will work in phone calls. 
• Answer / reject a call : When you receive a call, the earbud 
will broadcast the incoming number once, and you can short 
press the button to answer the call or double press to reject it. 
• End the call : During the phone call, short press the button 
to end the call. The earbuds will resume its previous working 
status. 
• Volume control : During phone calls, the volume will be 
adjusted by the volume up /volume down buttons on your 
device.

LISTEN TO MUSIC

Once the earbuds are connected to your device, you can play 
your music on Bluetooth.
• Play / Pause : Short press the button to pause, press it again 
to resume playing.
• Tracks control : Double press to play the next track and long 
press 1 second to play the previous track.

CHARGING

Put the eirbuds in the case, they will shut down automatically 
and the led indicator will turn on red. The light will turn 
blue when the earbuds are fully charged, then the light will 
automatically turn off. During the charge, the led indicator of 
the case will turn on blue, and light off when the earbuds are 
fully charged.
To charge the case, plug it to a micro USB cable. The led in-
dicator will turn on blue and then light off when fully charged.
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